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Hard Shell Truck Bed Cover

Ram Crew Cab 5.7’ Short Bed 2019
Ram Crew Cab 5.7' caja corta 2019

Ram à et d'Équipe, Caisse Courte 5,7' , 2019

Left (Driver) Side 
Rear Mounting Bracket
Bracket trasero lado izquierdo (chofer)
Support de Montage Arrière Côté Gauche (Chauffeur) 

Right (Passenger) Side 
Rear Mounting Bracket 
Bracket trasero lado derecho (pasajero)
Support de Montage Arrière Côté Droit (Passager)

Left (Driver) Side 
Front Mounting Bracket
Bracket delantero lado izquierdo (chofer)
Support de Montage Avant Côté Gauche (Chauffeur)

Right (Passenger) Side 
Front Mounting Bracket
Bracket delantero lado derecho (pasajero)
Support de Montage Avant Côté Droit (Passager)

Hydraulic Struts
Amortiguadores Hidralicos
Cylindres Hydrauliques

x1

x1

x1

x1

x2

Clamp Force Spreader
Esparcidor de fuerza de sujeción
Épandeur de force de serrage

x4

x2
x4

x8 eachAluminum Clamps
Bolts
Flat Washers
Lock Washers
Abrazaderas de Aluminio / Tornillos
Rondanas planas / Rondanas de presión
Serres en Aluminium / Boulons / Rondelles Plates 
/ Rondelles d'Arrêt

Wall Hooks
Screws
Ganchos de pared / Tornillos
Crochets Muraux 

Parts Included
Partes Incluidas
Pièces Incluses

F O V

F O V

P - Stamped on Bracket
P - Estampado en el soporte
P - Estampillé sur le support

D - Stamped on Bracket
D - Estampado en el soporte
D - Estampillé sur le support
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1/2” and 3/8” Wrench or Socket
Llave de 1/2 "y 3/8" o enchufe
Clé ou douille 1/2 "et 3/8"

Torque Wrench
Llave de torsión
Clé dynamométrique

Tape Measure
Cinta métrica
Mètre à ruban

Tools Required
Herramientas necesarias
Outils nécessaires

Personal Injury
Lesiones Personales
Risque De Blessure

Vehicle Damage
Dano De Vehiculo
Dommage Au Vehicule

Incorrect
Incorrecto
Incorrect

Correct
Correcto
Correct

Front of Vehicle
Parte delantera del vehículo
Avant du véhicule

F O V
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TOP VIEW PASSENGER SIDE
VISTA SUPERIOR LADO PASAJERO
VUE DE DESSUS CÔTÉ PASSAGER

REAR BRACKET
BRACKET TRASERO
SUPPORT ARRIÈRE

FRONT BULKHEAD
MEDALLON DELANTERO
PANNEAU AVANT

TAILGATE
PUERTA TRASERA

HAYON

Rear Bracket Installation       Instalación bracket trasero       Installation du Support Arrière

Rear Bracket Installation       Instalación bracket trasero       Installation du Support Arrière

Install the rear bracket 
to the truck bed rail 
near the tailgate. Install 
bracket 39 1/4” 
(997mm) from back of 
bulkhead to front edge 
of bracket.
Instale el bracket trasero al riel de 
la camioneta junto al la puerta 
trasera. Instale el bracket a 39 1/4" 
(997mm) detrás del medallón al 
borde delantero del bracket.

Installez le support arrière sur la 
caisse du camion près du hayon. 
Installez le support à 39 1/4" 
(997mm) entre l'arrière du panneau 
avant et le rebord avant du 
support.

1.

2.

TRUCK BED RAIL
RIEL DE CAMIONETA
COTÉ DE CAISSE DU CAMION

1
2 3

Use 2 clamps per 
bracket and install 
one clamp in hole 1 
and one clamp in 
hole 3.
Use 2 abrazaderas por 
bracket e instale una 
abrazadera en orificio 1 y una 
en orificio 3.

Utilisez 2 serres par supports 
et installez une serre dans le 
trou 1 et une serre dans le trou 
3.

39 1/4”
(997mm)

TAILGATE
PUERTA TRASERA

HAYON

REAR BRACKET
BRACKET TRASERO
SUPPORT ARRIÈRE

Adjust measurment accordingly if 
your truck has a bed liner.
Ajuste de medición en consecuencia si su camión 
tiene un revestimiento de la cama.
Ajustez vos mesures en conséquence si votre 
camion possède une doublure de caisse.
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FRONT BRACKET
BRACKET DELANTERO
SUPPORT AVANT

Front Bracket Installation       Instalación bracket delantero       Installation du Support Avant

Install the front bracket 
to the truck bed rail near 
the bulkhead. Install 
bracket 16 1/4” (413mm) 
from back of bulkhead to 
back edge of bracket.
Instale el bracket delantero al riel de 
la camioneta junto al medallón. 
Instale el bracket a 16 1/4" (413mm) 
detrás del medallón al borde trasero 
del bracket.

Installez le support avant sur le côté 
de caisse avant du camion près du 
panneau avant. Installez le support à 
16 1/4" (413mm) entre l'arrière du 
panneau avant et le rebord arrière 
du support.

4.

16 1/4”
(413 mm)

TOP VIEW PASSENGER SIDE
VISTA SUPERIOR LADO PASAJERO
VUE DE DESSUS CÔTÉ PASSAGER

REAR BRACKET
BRACKET TRASERO
SUPPORT ARRIÈRE

TAILGATE
PUERTA TRASERA

HAYON

FRONT BULKHEAD
MEDALLON DELANTERO
PANNEAU AVANT

Adjust measurment accordingly if 
your truck has a bed liner.
Ajuste de medición en consecuencia si su camión 
tiene un revestimiento de la cama.
Ajustez vos mesures en conséquence si votre 
camion possède une doublure de caisse.

CLAMP
ABRZADERA
SERRES

SPREADER
DE SUJECION
DE SERRAGE

BOLT
TORNILLO
BOULONS

LOCK WASHER
RONDANA DE PRESION
RONDELLES D'ARRÊT

FLAT WASHER
RONDANA PLANA
RONDELLES PLATES

CLAMP INSTALLED
INCORRECTLY

ABRAZADERA BRAZADERA 
INSTALADA INCORRECTAMENTE

SERRES INCORRECTEMENT INSTALLÉES

Assemble clamps with 
bolt through the holes in 
the mounting bracket. 
Assemble according to 
diagram. Position the 
spreader bar evenly 
between both clamps.
Ensamble abrazaderas con tornillo 
através de orificios en bracket de 
montaje. Ensamble de acuerdo a 
diagrama.Coloque la barra separado-
ra de manera uniforme entre ambas 
abrazaderas.

Assemblez les serres avec les 
boulons au travers des trous dans le 
support de montage. Assemblez selon 
le schéma. Positionnez la barre 
d'écartement uniformément entre les 
deux pinces.

Do not over tighten and 
distort the brackets.
No apriete de más ó distorsione los 
brackets.
Ne pas trop serrer et ainsi déformer 
les supports.

3.

TRUCK BED RAIL
RIEL DE CAMIONETA
COTÉ DE CAISSE DU CAMION

CLAMP INSTALLED
CORRECTLY

ABRAZADA INSTALADA CORRECTAMENTE
SERRES CORRECTEMENT INSTALLÉES

REAR BRACKET
BRACKET TRASERO
SUPPORT ARRIÈRE

Rear Bracket Installation       Instalación bracket trasero       Installation du Support Arrière

Torque to 8.5ft lbs or 100in lbs
Apriete a 8.5 libras o 100 libras
Couple de 8.5 pieds ou 100 lb
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6.

Front Bracket Installation       Instalación bracket delantero       Installation du Support Avant

Front Bracket Installation       Instalación bracket delantero       Installation du Support Avant

5.
Use 2 clamps per 
bracket and install 
one clamp in hole 1 
and one clamp in 
hole 3.
Use 2 abrazaderas por bracket 
e instale una abrazadera en 
orificio 1 y una en orificio 3.

Utilisez 2 serres par supports et 
installez une serre dans le trou 
1 et une serre dans le trou 3.

MARKS LINE UP WITH
SLOTS ON HINGE

LAS MARCAS SE MARCAS
 SE ALINEAN CON ORFICIONS EN BISAGRA

LES MARQUES S'ALIGNENT 
AVEC LES FENTES SUR LA CHARNIÈRE

MOUNTING POSTS
POSTES DE MONTAJE
POTEAUX DE MONTAGE

5www.mopar.com
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This post to front of vehicle
Este enviar al frente del vehículo
Ce poster à l'avant du véhicule

1
2

3

CLAMP
ABRZADERA
SERRES

SPREADER
DE SUJECION
DE SERRAGE

BOLT
TORNILLO
BOULONS

LOCK WASHER
RONDANA DE PRESION
RONDELLES D'ARRÊT

FLAT WASHER
RONDANA PLANA
RONDELLES PLATES

CLAMP INSTALLED
INCORRECTLY

ABRAZADERA BRAZADERA 
INSTALADA INCORRECTAMENTE

SERRES INCORRECTEMENT INSTALLÉES

Assemble clamps with 
bolt through the holes in 
the mounting bracket. 
Assemble according to 
diagram. Position the 
spreader bar evenly 
between both clamps.
Ensamble abrazaderas con tornillo 
através de orificios en bracket de 
montaje. Ensamble de acuerdo a 
diagrama.Coloque la barra separado-
ra de manera uniforme entre ambas 
abrazaderas.

Assemblez les serres avec les 
boulons au travers des trous dans le 
support de montage. Assemblez selon 
le schéma. Positionnez la barre 
d'écartement uniformément entre les 
deux pinces.

Do not over tighten and 
distort the brackets.
No apriete de más ó distorsione los 
brackets.
Ne pas trop serrer et ainsi déformer 
les supports.

TRUCK BED RAIL
RIEL DE CAMIONETA
COTÉ DE CAISSE DU CAMION

CLAMP INSTALLED
CORRECTLY

ABRAZADA INSTALADA CORRECTAMENTE
SERRES CORRECTEMENT INSTALLÉES

Torque to 8.5ft lbs or 100in lbs
Apriete a 8.5 libras o 100 libras
Couple de 8.5 pieds ou 100 lb

FRONT BRACKET
BRACKET TRASERO
SUPPORT ARRIÈRE



Install Cover       Instale Cubierta       Installez le couvre caisse

With some assistance, 
set the bed cover on 
the truck bed.
Con ayuda, coloque la cubierta en 
la caja de la camioneta.

Avec de l'aide, positionnez le 
couvre caisse sur la caisse du 
camion.  

7.

8.
Line the slots in the 
hinges (attached to 
cover) up with the posts 
on the front mounting 
brackets. The cover 
should overhang the 
back of the truck aproxi-
mately 1” (25mm).
Alinie los orificios en las bisagras 
(adjuntas a la cubierta) con los 
postes en los brackets delanteros. La 
cubierta debe sobresalir 1" (25mm) 
hacia atrás de la parte trasera de la 
camioneta.

Alignez les fentes dans les 
charnières (fixé au couvre 
caisse)avec les poteaux sur les 
supports de montage avant. Le 
couvre caisse doit dépasser l'arrière 
du camion d'environ 1" (25mm).

HINGE - ATTACHED TO COVER
BISAGRA - ADJUNTA A LA CUBIENTA
CHARNIÈRE- FIXÉ AU COUVRE CAISSE

FRONT MOUNTING 
BRACKET ATTACHED 
TO TRUCK
BRACKET DE MONTAJE 
DELATERO INSTALADO 
EN CAMIONETA
SUPPORT DE MONTAGE 
AVANT FIXÉ AU CAMION

6www.mopar.com
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Lift the cover up 
from the rear and 
tighten the twist 
knobs on both left 
and right hinges.
Levante la cubierta desde 
atrás y apriete las perillas en 
ambas bisagras derecha e 
izquierda.

Soulevez le couvre caisse de 
l'arrière et serrez les  mollettes 
sur les deux charnières 
gauche et droite. 

10. PASSENGER SIDE
LADO PASAJERO
COTÉ PASSAGER

TO TIGHTEN, TURN CLOCKWISE
PARA APRETAR, GIRE A FAVOR DE LAS

 MANECILLAS DEL RELOJ
POUR SERRER, TOURNEZ DANS LE SENS 

DES AIGUILLES D'UNE MONTRE

Install Cover       Instale Cubierta       Installez le couvre caisse

Push the cover forward to to lock 
the hinges to the mounting 
brackets.
Empuje la cubierta haca adelante para asegurar 
las bisagras a los brackets de montaje.

Poussez le couvre caisse vers l'avant pour 
engager les charnières dans le support de 
montage.

9.

7www.mopar.com
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11.

12.

Install the hydraulic 
struts, attach the 
large end to the 
cover and the rod 
end to the rear 
mounting brackets 
(these will snap into 
place, no tools 
needed).
Instale los brackets hidráulicos, 
adjunte el lado largo hacia la 
cubierta y el lado de la barra 
hacia el bracket trasero (estos 
se insertan en su lugar, sin 
herramientas).

Installez les cylindres 
hydrauliques, attachez le gros 
bout au couvre caisse et 
l'embout au  support arrière 
(ceux-ci vont s'enclencher en 
place, pas d'outils requis).

HYDRAULIC STRUT
(LARGE END)
ATTACHES TO COVER
AMORTIGUADOR HIDRAULICO 
(LADO LARGO) SE ADJUNTA ALA CUBIERTA
CYLINDRE HYDRAULIQUE 
(GROS BOUT) FIXÉ AU COUVRE CAISSE

With your cover closed, take a quick inspection to 
make sure that it is not touching the bed on either 
side or the tailgate. The desirable gap is no less than 
1/8” (3mm) and no more than 1/4” (6mm). 
To adjust the cover front to back evenly, move both 
of the front brackets forward or rearward accordingly. 
To adjust to one side or the other, move the front 
brackets forward or rearward independently.
Con la cubierta cerrada, inspeccione y asegurese que no esté haciendo 
contacto con la camioneta ni en los costados ni en la parte trasera. La 
separación deseada es mayor a 1/8" (3mm) y no mas de 1/4" (3mm).  
Para ajustar la cubierta de manera nivelada adelante-atrás, mueva ambos de 
los brackets delanteros hacia adelante y atrás según se necesite. Para ajustar 
hacia los costados, mueva los brackets delanteros hacia adelante y atrás 
independientemente.

Assurez-vous par une inspection rapide que le couvre caisse ne touche pas la 
caisse de chaque coté ni au hayon. Il est préférable d'avoir un espace d'au 
moins 1/8" (3mm) mais pas plus ¼" (6mm).             
 Pour ajuster le couvre caisse du devant et de l'arrière également, bougez les 
deux supports avant vers l'avant ou l'arrière en conséquence. Pour ajuster 
latéralement, bougez les supports avant vers l'avant ou l'arrière indépendam-
ment.

(ROD END)
(LADO DE LA BARRA)
(EMBOUT)

TO ADJUST COVER
MOVE FRONT
BRACKETS ONLY
PARA AJUSTAR LA CUBIERTA MUEVA 
LOS BRACKETS DELANTEROS SOLAMENTE
POUR AJUSTER LE COUVRE CAISSE, 
BOUGEZ LES SUPPORTS AVANT SEULEMENT

Install Cover       Instale Cubierta       Installez le couvre caisse

REAR BRACKET
BRACKET TRASERO
SUPPORT ARRIÈRE

REAR BRACKET
BRACKET TRASERO
SUPPORT ARRIÈRE
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LATCH
PESTILLO
LOQUET

LOCK STRIKE
PLACA DE CIERRE
GÂCHE DE SERRURE

REAR BRACKET
BRACKET TRASERO
SUPPORT ARRIÈRE

Be sure the front flap 
hangs over the bulk-
head of the truck.
Asegurese que los empaques 
delanteros cuelgen hacia fuera 
del medallon de la camioneta.

Assurez-vous que rabat avant est 
par-dessus le panneau avant du 
camion.

13.

14.

15.

Adjust the lock strikes up 
or down accordingly. With 
the tailgate down adjust 
the lock strike to allow 
approximately 1/8” (3mm) 
play in the cover up and 
down.
Ajuste las placas de cierre hacia arriba 
o hacia abajo. Con la puerta trasera
abierta ajuste la placa de cierre para
tener una separación de aproximada-
mente 1/8 "(3m m) entre la varilla y la
placa de cierre.

Ajustez le verrouillage vers le haut ou 
vers le bas en conséquence. Avec le 
hayon, réglez le verrouillage pour 
permettre une lecture d'environ 1/8 
"(3mm) dans le couvercle vers le haut 
et vers le bas.

It may be necessary to adjust the latch 
side to side, to do so loosen the two 
latch mounting bolts, adjust latch and 
tighten.
Puede ser necesario ajustar el pestillo a un lado, para ello 
afloje los dos pernos de montaje del pestillo, ajuste el 
pestillo y apriételo.

Il peut être nécessaire de régler le loquet de côté en face, 
afin de desserrer les deux boulons de fixation du loquet, 
régler le loquet et le serrer.

UNDERCOVER TONNEAU

CORRECT
PLACEMENT OF 

FRONT FLAP
HANGS OVER BULKHEAD

COLOCACION CORRECTA DEL EMPAQUE DELANTERO
EMPLACEMENT CORRECT DU RABAT AVANT

INCORRECT
PLACEMENT 
OF FRONT FLAP
COLOCACION INCORRECTA 
DEL DELANTERO
EMPLACEMENT INCORRECT 
DU RABAT AVANT

TRUCK BULKHEAD
MEDALLON DE CAMIOENTA
PANNEAU AVANT DU CAMION

Install Cover       Instale Cubierta       Installez le couvre caisse

TRUCK BED RAIL
RIEL DE CAMIONETA
COTÉ DE CAISSE DU CAMION

LATCH MOUNTING BOLT
PERNO DE MONTAJE DEL CIERRE
BOUCHON DE MONTAGE

9www.mopar.com
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Torque to 8ft lbs or 100in lbs
Apriete a 8 libras o 100 libras
Couple de 8 pieds ou 100 lb

Torque to 8.5ft lbs or 100in lbs
Apriete a 8.5 libras o 100 libras
Couple de 8.5 pieds ou 100 lb



Removal       Remover       Dépose

Release strut off of ball stud, be sure 
to secure the cover to prevent it from 
closing unexpectedly. Place loose 
end of strut in storage clip. Repeat 
for other side.
Para asegurar y prevenir que la cubierta se cierre 
inesperadamente

Détachez le cylindre de la rotule, assurez-vous de 
supporter le couvre caisse pour prévenir une fermeture 
inattendue. Placez l'extrémité libre du cylindre dans la 
fixation de remisage. Répétez de l'autre côté.

Turn twist knobs until they release.
Gire las perillas hasta liberarlas.

Tournez les molettes jusqu'à ce qu'elles se détachent.

1.

2.

Pull tonneau cover rearward, releas-
ing hinge from mounting bracket, 
and lift the cover off.
Jale la cubierta hacia atrás, liberando las bisagras de 
los brackets de montaje, y levante la cubierta hacia 
fuera.

Tirez le couvre caisse vers l'arrière, séparez la 
charnière du support de montage, et enlevez le couvre 
caisse.

3.

TO LOOSEN, TURN COUNTER CLOCKWISE
PARA ATLOJAR, GIRE AL CONTARIO
DE LAS MANECILLAS DEL RELOJ
POUR DÉSERRER, TOURNEZ DANS LE SENS 
CONTRAIRE DES AIGUILLES D'UNE MONTRE
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CORRECT
PLACEMENT OF 

FRONT FLAP
HANGS OVER BULKHEAD

COLOCACION CORRECTA DEL EMPAQUE DELANTERO
EMPLACEMENT CORRECT DU RABAT AVANT

INCORRECT
PLACEMENT 
OF FRONT FLAP
COLOCACION INCORRECTA 
DEL DELANTERO
EMPLACEMENT INCORRECT 
DU RABAT AVANTTRUCK BULKHEAD

MEDALLON DE CAMIOENTA
PANNEAU AVANT DU CAMION

Re-Install      Re- Instalación       Pose

Place the cover on the truck. Slide 
the slots in the hinges over the posts 
on the front mounting brackets.
Coloque la cubierta en la camioneta. Deslize los 
orificios en las bisagras sobre los postes de los 
brackets de montaje delanteros.

Placez le couvre caisse sur le camion. Glissez les 
fentes dans les charnières sur les poteaux des supports 
de montages avants.

Push the cover forward to lock the 
hinges to the mounting brackets. Lift 
the cover up from the rear and tight-
en the twist knobs on both left and 
right hinges.
Empuje la cubierta haca adelante para asegurar las 
bisagras a los brackets de montaje. Levante la cubierta 
desde atrás y apriete las perillas en ambas bisagras 
derecha e izquierda.

Poussez le couvre caisse vers l'avant pour engager les 
charnières dans le support de montage. Soulevez le 
couvre caisse de l'arrière et serrez les  mollettes sur les 
deux charnières gauche et droite.

1.

2.

Re-install the hydraulic struts. Be 
sure the front flap is in the proper 
position.
Re- Instale los amortiguadores hidráulicos.Asegurese 
que el empaque delantero este en posición adecuada.

Réinstallez les cylindres hydrauliques. Assurez-vous 
que le rabat avant est au bon endroit.

3.

HINGE LOCKED IN PLACE
BISAGRA ASEGURADA EN SU LAGAR
CHARNIÈRE- FIXÉ EN PLACE

UNDERCOVER TONNEAU
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Wall Hanging Instructions      Instrucciones de colgado en pared       Instructions Pour Accrocher au Mur

Prior to removing the tonneau, mount the 
two J-Hooks provided on the garage wall. 
The hooks must have a minimum height 
from the floor of 84” (2134mm). Center 
horizontally 32” (812mm) apart from each 
other.
Previo a remover la cubierta, monte los 2 ganchos "J" en la pared. 
Los ganchos deben tener una altura mínima de 84" (2134mm) 
desde el piso. Y horizontalemnte entre sí de 32" (812mm).

Avant d'enlever le couvre caisse, montez les deux crochets en "J" 
fournis sur le mur du garage. Les crochets doivent être au moins à 
84" (2134mm) du sol. Centrez les crochets à 32" (812mm) 
horizontallement l'un de l'autre.

Remove your tonneau from the truck.
Quite la cubierta de la camioneta.

Enlevez le couvre caisse du camion.

84”
(2134mm)

32”
(812mm)

1.

2.

Hang the tonneau vertically on the hooks, 
under side against the wall, front side up, 
inserting the hooks into the holes on under-
side of cover.
Cuelgue la cubierta verticalmente en los ganchos, boca-abajo 
contra la pared, lado delnatero hacia arriba, inserte los ganchos 
en los orificios que están en la parte interior de la cubierta.

Suspendez le couvre caisse verticallement sur les crochets, le 
coté de dessous contre le mur, la surface du dessus vers le haut, 
en insérant les crochets dans les trous présents dans le dessous 
du couvre caisse.

3.

LED Light Battery Removal
Retiro de la batería de luz LED
Retrait de la batterie à LED

To remove the light, remove the two phillips 
screws. Twist off back of light housing by 
pushing down and turning counter clockwise.

Para quitar la luz, quite los dos tornillos phillips. Gire la 
parte posterior de la carcasa ligera empujándola hacia 
abajo y girándola hacia la izquierda.

Pour retirer la lumière, retirez les deux vis Phillips. Tirez 
l'arrière du boîtier de la lumière en poussant vers le bas 
et en tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre.

3V 
Lithium

Cell
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Warranty Information    Información de garantía     Informations de garantie

13www.mopar.com

Serial Number
Numero de serie
Numéro de Série

Date of Purchase
Fecha de compra
Date d'Achat

Place in glovebox for future reference
Colocar en la guantera para futuras referencias
Placer dans une boîte à gants pour référence future

Serial Number Location       Localización del número de serie       Emplacement du Numéro de Série

This product is warrantied to be free from defects in material and workmanship for the lesser of 3 years or 36,000 
miles from the retail date of purchase. Warranty is nontransferable and applies to the original purchaser of the bed 
cover product only.
The manufacturer reserves the right to determine whether a product needs to be repaired or replaced. No labor or 
service allowance is given or implied. The warranty does not cover any damage to the product caused by accident, 
collision, alteration, modification, customer abuse or neglect, off-road driving, commercial use, theft, vandalism, 
natural disaster or loss of product or parts. The warranty is void if the installation instructions or operating instruc-
tions are not followed. The manufacturer assumes no liability for injury, loss, incidental or consequential damages. 
The manufacturer reserves the right to substitute an entire replacement system or provide other remedies than 
those listed in this warranty for discontinued products or other reasons. 

Please feel free to contact us should you require any assistance with your bed cover. Phone: 844-277-2622. Email: 
OECare@truck-hero.com.

Este producto está garantizado para ser libre de defectos en material y mano de obra para el menos de 3 años o 36.000 millas de la fecha de 
venta al por menor de la compra. La garantía es intransferible y se aplica solo al comprador original del producto de la cubierta de cama.
El fabricante se reserva el derecho de determinar si un producto necesita ser reparado o reemplazado. No se otorga ni se da ninguna 
asignación por trabajo o servicio. La garantía no cubre ningún daño al producto causado por accidente, colisión, alteración, modificación, 
abuso o negligencia del cliente, conducción fuera de carretera, uso comercial, robo, vandalismo, desastre natural o pérdida de producto o 
partes. La garantía es nula si no se siguen las instrucciones de instalación o las instrucciones de funcionamiento. El fabricante no asume 
ninguna responsabilidad por lesiones, pérdidas, daños incidentales o consecuentes. El fabricante se reserva el derecho de sustituir un sistema 
de reemplazo completo o proporcionar otros remedios que los enumerados en esta garantía para productos descontinuados u otras razones.

Por favor, no dude en contactar con nosotros si necesita ayuda con su cubierta de cama. Teléfono: 844-277-2622. Correo electrónico: 
OECare@truck-hero.com.

Ce produit est garanti pour être exempt de défauts de matériaux et de fabrication pour le moins de 3 ans ou 36 000 milles à partir de la date 
d'achat au détail. La garantie n'est pas transférable et s'applique uniquement à l'acheteur original du produit de couverture de lit.
Le fabricant se réserve le droit de déterminer si un produit doit être réparé ou remplacé. Aucune allocation de travail ou de service n'est donnée 
ou implicite. La garantie ne couvre aucun dommage causé par un accident, une collision, une altération, une modification, un abus ou une 
négligence à la clientèle, une conduite hors route, une utilisation commerciale, un vol, un vandalisme, une catastrophe naturelle ou une perte 
de produit ou de pièces. La garantie est nulle si les instructions d'installation ou le mode d'emploi ne sont pas respectés. Le fabricant décline 
toute responsabilité en cas de blessures, de pertes, de dommages accessoires ou consécutifs. Le fabricant se réserve le droit de remplacer un 
système de remplacement complet ou d'apporter d'autres remèdes que ceux énumérés dans cette garantie pour les produits abandonnés ou 
pour d'autres raisons.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez besoin d'aide pour votre couverture de lit. Téléphone: 844-277-2622. Courrier électronique: 
OECare@truck-hero.com.
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